
  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

      יאיאיאיא    פרקפרקפרקפרק    דברי�דברי�דברי�דברי�
 אֲֶ�ר מִָ!� יְצָאתֶ� אֲֶ�ר הִוא מִצְרַיִ� כְאֶרֶ� �א לְרְִ�ָ�� ָ�ָ�ה בָא אַָ�ה אֲֶ�ר הָ�רֶ� ִ
י) י(

  :הַָ'רָק ְ
גַ& בְרַגְלְ$ וְהְִ�קִיתָ  זַרְעֲ$ אֶת ִ�זְרַע
  :ָ�יִ� ִ�ְ�ֶ�ה הַָ!מַיִ� לִמְטַר *בְקָעֹת הָרִי� אֶרֶ� רְִ�ָ��לְ  ָ�ָ�ה עֹבְרִי� אֶַ�� אֲֶ�ר וְהָ�רֶ�) יא(
 2חֲרִית וְעַד הַָ!נָה מֵרִֵ�ית �0ָ אֱ�הֶי$ יְקֹוָק עֵינֵי ָ�מִיד אֹתָ� ֹ.רֵ� אֱ�הֶי$ יְקֹוָק אֲֶ�ר אֶרֶ�) יב(

  : ָ�נָה
 

      ����""""רשברשברשברשב
. הללו פרשיות שיטת כ& 7 ] היא[ מצרי� כאר� לא לרשתה שמה בא אתה אשר האר� כי) י(

 לשומרי מצרי� מאר� טובה הזאת האר� כי, אלהיכ� י"י מצוות את לשמור את� צריכי�
 מצרי� כאר� אינה שמה בא אתה אשר האר� כי, שומרי� ללא הארצות מכל ורעה, מצוות
 לאב, לח� לה� יש שדותיה� השקאת בטורח חטאי� ובי& טובי� ובי& למטר צריכי� שאי&
 מרשית השמי� במטר להשקותה בה אלהי: י"י עיני מצוות שומרי� את� א� ישראל אר�
  . הצור: בעת מטר לתת שנה)ה( אחרית ועד השנה

  
Deutéronome chapitre11 
10 - Car le pays où tu vas hériter ne ressemble point au pays d'Egypte, d'où vous êtes sortis; 
là, tu devais semer ta graine et l'humecter à l'aide du pied, comme en un jardin potager. 
11- Mais le pays que vous allez conquérir est un pays de montagnes et de vallées, abreuvé 
par les pluies du ciel;  
12- un pays sur lequel veille l'Éternel, ton Dieu, et qui est constamment sous l'œil du 
Seigneur, depuis le commencement de l'année jusqu'à la fin. 
 
Rachbam (1080 – 1160) 
Car le pays dont tu vas hériter ne ressemble point au pays d'Egypte: voici le sens de ces 
chapitres: vous devez garder les commandements de l’Eternel votre Dieu, car cette terre est 
meilleure que celle d’Egypte pour ceux qui gardent les commandements, mais elle est la 
plus mauvaise terre pour ceux qui ne les respectent pas. Car la terre vers laquelle vous allez 
n’est pas comme la terre d’Egypte qui n’a pas besoin de la pluie, et les bons et les fauteurs 
par le travail des champs auront leur pain. Mais en terre d’Israël, si vous gardez les 
commandements les yeux de l’Eternel ton Dieu y sont posés pour l’arroser par l’ondée du 
Ciel depuis le début de l’année à la fin de l’année pour donner la pluie au moment opportun.  
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Deutéronome ch. 11, v. 10, (Eikev - עקב) & Philippe Haddad 

La terre d’Israël 
 

Pays d’Israël, pays d’Egypte 

La terre d’Israël ne possède pas de fleuve comme le 
Nil qui par sa régularité offre l’eau à l’Egypte.  

Celle-ci dépend de la pluie et la pluie dépend de la 
bonne conduite religieuse du peuple.  

Il pleut à Jérusalem. 

 


